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民国时期沪江大学英文系办学思想分析

陈雪芬
（浙江科技学院 外国语学院，杭州３１００２３）

摘要：沪江大学英文系为我国培养了一批在中西文化交流、文学研究与英语教育等方面做出巨大

贡献的人才。在其二十三年的办学历史中，形成了沪江大学英文系办学思想，主要体现于以下三

方面：侧重文学兼顾实用需求的课程体系，满足培养多方面人才的需要；广聘高素养的外籍教

师，为高水平的人才培养提供了保障；提倡学生参与英语团体实践活动，达到学以致用的效果。

因此通过对沪江大学英文系办学思想的回顾，既阐明沪江大学英文系在教育史上不容忽视的地

位，同时也能为当今高校英语专业教育提供有用启示。
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　　沪江大学创办于１９０６年，原名上海浸会大学，为
美国基督教南北浸礼会所创办。１９１５年，改名为沪江
大学，确定了 “信、义、勤、爱”为校训。１９５２年，
在高校院系调整过程中，沪江大学结束了作为教会大

学的历史，它的部分院系并入华东师范大学、复旦大

学等知名大学。１９６０年在沪江大学的旧地址建起上海
机械学院，现为上海理工大学。虽然沪江大学的办学

历史比较短暂，但是，它却为我国培养了一批在商
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科、社会学、建筑学、音乐、文学、教育等领域的专

业化的人才。目前，学界对沪江的社会学系、音乐

系、建筑特色、图书馆等方面研究较为关注，但是较

少对其英文系教育进行分析。实际上，沪江大学的英

文系办学颇有特色，其毕业生在中西文化交流方面的

贡献不容小觑。因此，本文希望通过对沪江大学英文

系办学思想进行梳理，回顾其优良传统，以期为当前

高校英语专业教育提供可资的建议。

一、逐渐建立以文学为主，兼顾实用

的英文系

　　沪江大学最初声明：“本校的宗旨是用中国人自
己的语言给学生以全面的学院教育。英文将作为一门

科目来教，但其他科目的教授将都用中文，以此使这

所学校区别于上海别的学校。”［１］但是，由于当时的

上海已经成为国际化的都市，英语不仅是大学毕业生

寻找体面工作、出国留学的一大有利工具，还被视为

进入上流社交的隐形资本。因此，社会上逐渐形成了

重视英语教育的风气，富裕的家庭更是强调子女的英

语学习［２］。在此背景之下，应学生的强烈要求，沪江

大学最终在１９１１年开始实行英语作为教学语言。
１９１７年１２月３日，沪江大学在美国弗吉尼亚州

注册立案。在美国注册、与美国高等教育体制挂钩以

及外籍教师教授英语已经成为教会大学吸引学生的一

大招牌。沪江大学声称 “今美国各大学，凡由本校毕

业者，都可直入大学院，本校程度，正与外国各大学

相等，然则在本校肄业，正与留美无异，且非常省

俭，每年不过三四百元”［３］。其实，当时的一年三四

百元是一笔不少的数目，因此，在沪江大学就读的学

生大多属于富裕家庭的子弟。沪江大学除了招收本校

认可的中学如杭州蕙兰中学、沪江附中、绍兴越材中

学、宁波浸会中学、中西女中等学校学生之外，还在

全国范围招生。除了本校认可的中学优等生可享受免

入学考试的待遇外，其他学生一律得参加考试。国文

与英文为文、理、商科学生必考科目，两门考试内容

包括作文与测试，国文考试非常容易，而英文考试则

很难。英语入学考试对口语与作文要求甚高，英语的

试卷主要是一纸作文，而 “其他题”不过是陪衬［４］。

由此可知，沪江大学对入学学生的英语要求是比较高

的，尤其表现在口语与写作能力上。

在１９２９年之前，沪江大学的英语教学部为全校
学生提供公共英语教学，教学效果令人瞩目，相当

一部分学生因英语水平高而得到留美的机会。据

１９２３年的统计，迄１９２２届毕业生共有１００人，其中
４６人留美，占总人数的４６％［５］１４５。１９２３年沪江大学
参加东方四大学英语辩论会，其他三校分别为金陵

大学、圣约翰大学与之江大学。之江与圣约翰一组，

金陵与沪江一组，圣约翰败于之江，而金陵败于沪

江，最后沪江与之江决赛，沪江以３∶０的成绩获得
了辩论赛的冠军。沪江大学英语教学的水平也可体

现在早期的就读学生如徐志摩、吴经熊等人身上，

他们精通英文，有着很高的英文文学素养。

１９１７年北京大学率先在全国成立英文系，１９２２
年的高等教育学制改革之后，英文专业教育得到了发

展。１９２９年，沪江大学英文系发展成一个主修专业，
以培养英语教育、文学研究、新闻以及外交等方面的

人才。到１９３４年，英文系已经形成了具有明确的教
学计划与相对稳定且富有特色的课程体系。沪江大学

所有专业一年级课程都是统一的，学生须修５５学分
的公共课程，包括英文、国文、自然科学、教育与职

业、党义、体育、军训、哲学史、伦理问题等科目，

其中英文、国文各占８分。选修课程涵盖了文科、理
科、艺术等领域，学生可根据自己的兴趣选修９至１１
学分的课程。一年级的课程设置反映了沪江大学重视

通识教育，从学时设置上体现了其中英文并重的原

则。第二年学生可选择自己的主修专业，英文系规定

凡以英文为主修系或辅修系者均须先得系主任之许

可，而修毕大二学程后，主修２８学分，辅修以２０学
分为限度。英语系共有１８门主干课程加一门二外，
二外为１２学分，学生可以选择法语、德语或日语。
沪江大学英文系属于典型的人文学科，重视以文学为

主干课程，其主要课程包括英文写作、读写、修辞

学、小说、文选、散文、诗选、近代戏剧、演说学、

英文文学史、短篇创作、莎士比亚、文学概要、圣经

文学研究等等。

民国时期在欧风美雨的影响下，英文系往往仿

效西方大学英文系的办学宗旨，强调西方文学的输

入，培养学术型的人才。因此，沪江大学英文系具

有民国高校英文系普遍的特征，强调文学教学，包

括不同文体、文学史以及文学理论。但是，沪江大

学也开设了一些具有本校特色的课程如圣经文学研

究课程、短篇创作以及演说学。圣经文学课程的开

设不仅体现了沪江大学作为教会学校的传统，同时

也说明了圣经文学对西方文化的重大影响。短篇创

作课程则仿效当时美国大学英文系的课程安排而设

置，短篇创作类似于当前所谓的创意写作，其目的

在于培养学生用英文进行文学创作的能力。演说学

２９２
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更是体现了西方文化，欧洲从古希腊时期自柏拉图

时期就有着公开演讲与辩论的传统。沪江大学作为

美国在华设立的教会大学，也推崇演讲这一传统。

英文演说学主张 “研究演说的技巧，如姿势、态

度声浪取意理由结构……等，同时注意发音的训

练”［６］７９。这一课程开设具有一定的前瞻性，即使

在今天虽然高校英语演讲比赛较为频繁，但是开设

演说学这门课的学校并不多见。与此同时，沪江大

学积极地利用上海的地理位置的优势以及当时社会

需求。英语系主任郝齐佳 （ＨｅｎｒｙＨｕｉＺｉｎｇａ）充分
认识到近代媒体、报刊的发展，力图在新闻英语方

面扩展对学生的训练，先后聘请从美国芝加哥大学

新闻专业训练回国的梁士纯，以及名记者黄宪昭承

担新闻学课程。郝齐佳甚至用自己的薪水为此提供

经费［５］２１２。新闻学课成为沪江大学的特色课程，也

体现了重视实用英语的思想。为了使学生对英文报

刊有直观的认识，校方鼓励学生创办英文版的

《沪大校闻》，以达到学以致用。

表１　１９３４学年沪江大学英文系课程设置及要求［６］７７－８２

Ｔａｂ．１　ＣｏｕｒｓｅｓａｎｄｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓｏｆＥｎｇｌｉｓｈｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｉｎＵｎｉｖｅｒｉｓｔｙｏｆＳｈａｎｇｈａｉｉｎ１９３４

课程名称 学程说明

英文写作 练习写作纠正文法，启发思想；为研究修辞之准备

英语读本 浏览名著小说以养成默读英语的技能

修辞学 讲授修辞要诀，并随时练习作文，以养成写作兼擅的技能（大一必修，两学期，每学期２学分）
读文 阅读短篇名著，讨论起结构，命意、题材与修藻……等要点（大一必修，两学期，每学期２学分）

文学略读
选读著名小说三种，须作笔记；复于课外选读近代小说一部，须作书后一篇（大二必修，两学期，每学期２
学分）

文选 选读时代文学，书读精研详加讨论（大二必修，两学期，每学期２学分）
散文 选读各国长短名著注重课外研究（大三、大四选修，两学期，每学期３学分）
诗选 选读英美各国诗家作品，注重诗的欣赏力和结构的研究（大三、大四选修，两学期，每学期２学分）
近代戏剧 研究各国著名戏剧，注重表情和结构（大三、大四选修，两学期，每学期３学分）

演说学
研究演说的技巧，如姿势、态度声浪取意理由结构……等，同时注意发音的训练（大三、大四选修，两学
期，每周讲授１小时练习２小时，每学期３学分）

英文文学史
研究英国文学的趋势和进步的程度，兼涉美、法、德、俄，斯堪维纳等国的文学（大三、大四选修，两学期，
每学期３学分）

短篇创作
本课预备英文程度优良之学生，得有较深文学创作训练之机会，注重短篇小说论著诗词戏剧……等作品
（大三、大四选修，两学期，每学期３学分）

研究莎氏各种戏剧 研究莎士比亚各种戏剧（大三、大四选修，两学期，每学期２学分）
文学概要 研究各类文学著作以养成文学评判鉴别欣赏……等能力（大三、大四选修，两学期，每学期３学分）
圣经文学研究 应用文学眼光研究圣经内叙事言论诸文体（大三、大四选修，两学期，每学期３学分）
新闻学 研究新闻字的书法、体裁并练习之（大三、大四选修，两学期，每学期３学分）

二、广聘受过良好教育、训练有素的

师资

　　师资是大学成功办学的一个重要条件。最初教会
大学的英语教师主要以传教士为主，到了民国时期英

文系教师出现专业化的趋势。沪江大学英文系师资虽

然流动性比较大，但是教师的筛选还是十分严格的。

尤其是沪江大学在教育部立案后，根据１９２７年南京
国民政府公布的 《大学教员资格条例》，教师进行了

级别划分，并规定了各级教员任职资格。具体规定如

下：甲 助教１）国内外大学毕业，得有学士学位，而
有相当成绩者；２）于国学上有研究者。乙 讲师１）
国内外大学毕业，得有硕士学位，而有相当成绩者；

２）助教完满一年以上之教务，而有特别成绩者；
３）于国学上有贡献者。丙 副教授１）外国大学研究
院研究若干年，得有博士学位，而有相当成绩者；

２）讲师满一年以上之教务，而有特别成绩者；３）于
国学上有特殊贡献者。丁 教授１）副教授完满两年以
上之教务，而有特别成绩者［７］。

１９３６年沪江大学英文系教师共１３位教师，４位
教授，２位副教授，师资队伍合理，并且毕业于不
同的大学，有着多元的学缘。除了一位毕业于美国

哥伦比亚大学的中国教师之外，其余的是英语为母

语的教师。这些大多受过良好教育的大学教师，语

音纯正、口语流利、语法正确、深谙西方文化。为

了提高学生学习英语的的兴趣，系主任郝齐佳教授

用个人的经费设立了郝齐佳奖学金，用于奖励英文
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辩论赛优胜奖。教师们则教学严谨，关爱学生。据

夏志清回忆：“英文作文课教授是贝特 （Ｊｕａｎｉｔａ
Ｂｒｙｄ）女士，此人教书很顶真，专治美国文学。大
一作文课分了好几组，每组３０人左右。贝特女士要
测验我们的程度，第一堂课就叫我们写一篇作文只

许用十句单句，下堂课就交卷。”［８］夏志清选定南京

玄武湖为题目，十句句子里加了不少分词短语之类

的片语，句法有变化，不单调。贝特在课堂上朗读

他的作文 《南京玄武湖》，并让全班同学讨论他的

文章，这给他极大的信心与鼓励。在此后，他在英

文写作的造句遣词上，更加精益求精，对英文写作

更加感兴趣。毕业后不久，夏志清跟着他哥哥夏济

安到北京大学英文系当助教，申请李氏留美奖学金。

这次考试对象为北京大学的资历较浅的教员 （包括

讲师与助教），仅提供３个名额，文、理、法各取
１名。主要条件是当场考一篇英文作文，另交一篇英
文书写的论文近作。夏志清以文科第一名的成绩获

取了到美国留学的机会。

表２　１９３６年沪江大学英文系教师一览［９］

Ｔａｂ．２　ＴｈｅｆａｃｕｌｔｙｏｆＥｎｇｌｉｓｈｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｉｎ
ＵｎｉｖｅｒｉｓｔｙｏｆＳｈａｎｇｈａｉｉｎ１９３６

教师 教育背景

郝齐佳教授
（Ｈ．ＨｕｉＺｉｎｇａ）

胡帕学院、西部神学院问学院文
学士、硕士、密执安大学博士

普天德教授
（ＧｏｒｄｅｎＰｏｔｅａｔ）

维克森林大学学士、美南浸信会
神学院硕士、福尔曼大学博士

包哈拿副教授
（Ｈ．Ｊ．Ｐｌｏｗｄｅｎ）

温索普大学学士、北卡罗来纳大
学硕士

贝特副教授
（Ｊ．Ｃ．Ｂｙｒｄ） 密西西比女子学院文学士、硕士

高纳贝副教授
（Ｅ．Ｋｎａｂｅ）

斯沃思默学院文学士、宾夕法尼
亚大学硕士

蒲思夫人
（ＰｌｏｒｅｎｃｅＤ．Ｂｏｏｔｈ） 美国哥伦比亚大学硕士

司徒登教师
（ＧｕｙＣ．Ｓｔｏｃｋｔｏｍ） 美国哥伦比亚大学硕士

湛罗弼夫人
（Ｒ．Ｅ．Ｃｈａｍｂｅｒｓ） 哈尔滨 蒙斯大学学士

扑禄登教师
（Ｅ．Ｈ．Ｐｒｕｄｅｎ） 爱丁堡大学博士

韦爱伦夫人教师
（Ｅ．Ｅ．Ｗｉｌｅｙ） 南浸会神学院学士

余安义教师
（Ａ．Ｅ．Ｒｏｏｔ） 林斐尔大学文学士

詹森教师
（Ｊ．Ｊｅｎｓｅｎ） 美国华盛顿大学硕士

黄宪昭教授
美国哥伦比亚大学、密执安大学
新闻系学士

　　可见沪江大学英文系四年的学习为他打下了扎
实的英文写作功底和文学修养，也为他后来的扛鼎

之作 《中国现代小说史》和 《中国古典小说》奠定

了基础。

三、提供多元的英语社团实践活动

虽然沪江大学的学生学业十分繁忙，但是，学

校还是非常注重学生社团的建设。据不完全统计，

全校团体有５０个左右。作为美国基督教南北浸礼会
在华创办的大学，沪江大学受当时美国实用主义教

育思想影响较深。１９２０年６月４日约翰·杜威到沪
江大学做了 “普通教育与职业教育之关系”。在演

讲中杜威提到：“如果教育没有实效，那教育是没有

价值的。既然人人都要有职业，用相当的职业去满

足他的人生需求，当然他要有充分的预备，足以应

用于社会。”［１０］杜威的话不无道理，通常而言，书

本中的知识是理论的、抽象的。为了培养学生的实

践能力，沪江大学鼓励学生参加课外团体以获取实

际办事的经验为将来服务社会做充分准备。沪江大

学的社团组织有一套严格的程序，各个团体的组织

须经校长批准，并聘请本校教师为顾问。学生可根

据自己的兴趣自愿参加社团，校中设立的英语社团

包括：英文文学社、翻译社团、英文辩论会、英文

剧团等。在英文团体中活动，学生将课堂所输入的

语言输出到实践的运用之中，不仅锻炼了学生语言

实践能力与创造性，还营造了浓郁学术研究的风气。

翻译社团成立于１９１６年３月１１日，主要的参加对
象为三、四年级的大学生，旨在帮助他们发展翻译

能力包括英语翻译成中文以及中文翻译成英文。每

周六晚上９∶００至９∶４５举行社团活动［１１］。英文文学

会成立的目的在于为会员们提供发展英语演讲技巧、

辩论、阅读以及会话等方面的机会，面向全校学生，

通常社团活动在每周五晚上７∶００至８∶００举行。根
据社团章程，学员们每次都应参加。无故缺席者，

罚款２分［１２］。英文文学社团负责人员的换届工作在

每个学期初进行，设有团主席、副主席、秘书、秘

书助理、财政负责人、评论员、牧师。《天籁》第７
卷３号刊上出现了中国文学会与英文学会之间定期
举行活动、交流。英文文学会还邀请教师为成员们

发表定期演讲介绍西方文学的相关情况。

学校的实践活动还包括鼓励师生共同参与办英

文刊，如 《天籁》《沪江大学年刊》《沪江旁观者》

等。《天籁》（Ｖｏｉｃｅ）是一份中英文合刊的刊物，它

４９２
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的英文版主编是校长魏馥兰，他在发刊词中提到：

“《天籁》杂志的创建表明了学生作为一个主体希望

能表达他们自己的愿望，并且他们以沪江大学而深

感自豪，这促使他们表达自己的观点。”［１３］他归纳

《天籁》几大作用：“反映学生在沪江大学的生活；

刺激学生用优美的中英文去深思、去学会表达自己

的想法；成为学校的一大招牌，通过阅读 《天籁》

可知学生的判断能力与品质；培养学生无私的爱国

主义思想。”［１３］英文版的 《天籁》杂志包括：社论、

新闻栏、体育赛事、校友新闻、社团介绍、散文、

小说创造以及介绍中西政治等等。 《天籁》英文版

为学生们提供了一个交流的平台。英文系的学生更

是成为主要的撰稿人，如顾宗沂曾发表ＩａｍａＦｏｏｌ
（我是一个傻瓜），ＴｈｅＮｅｖｅｒＮｅｖｅｒＬａｎｄ（一个想
象中的地方）以及一些翻译作品。这些活动对他后

来从事翻译也产生了一定的影响。英文系学生张心

漪曾任１９３９年 《沪江大学年刊》的英文编辑。她的

弟弟张心沧担任过１９４０年 《沪江旁观者》的执行编

辑。夏志清回忆：“到了大二，张心沧同我已公认是

我们这一班英文系最优秀的学生了。大三那年，毕

业班把 《沪江旁观者》的编辑报务移交，编辑之职

归心沧，我任文艺编辑。”［１４］ 《沪江旁观者》是一

份英语报纸，每一两周出一刊。该报纸的题目仿效

英国１８世纪散文家斯提尔和爱迪逊创办的 《旁观

者》，其内容大多有关校园生活中的各种轶闻趣事。

张家姐弟出生于名门，是张其与聂其德 （曾国藩

的外孙女）的子女，中英文功底俱佳，活跃于沪江

大学的校园。张心漪后来成为英文系教授、翻译家。

张心沧沪江大学毕业后留学英国，获得爱丁堡大学

哲学博士、文学博士。在剑桥大学教中文，他编写

了 《中国文学：通俗小说与戏剧》与 《中国文学之

二：自然诗》，他在海外传播汉学做出了巨大的贡

献。据张心沧的女儿张嘉靖回忆：“我父亲毕生的作

品是他在教学与备课期间写的，是一系列中国经典

著作的翻译，目的是为了让不懂中文的人也能阅读

中国经典作品。１９７７年他以译作获得了斯坦尼斯拉
斯·朱里安奖。”［１５］

四、结束语

１９５２年沪江大学英文系并入复旦大学。尽管办
学时间短，招生人数少，但是它还是培养了一批在

文学、中西文化交流、英语教育方面做出杰出贡献

的学者，包括夏志清、张心沧、丁念庄、张心漪、

顾宗沂、董亚芬等。在高等教育大众化的今天，高

校英语专业在数量上发展迅速，但是如何办高质量

的英语专业人才已成为学界关注的问题。或许我们

可以从沪江大学英语教育的历史中得到如下的启示：

首先，课程设置方面应该考虑到学科性、校本特色

以及地方经济的需求，做到三者能有机地结合。其

次，师资力量上强调教师教育背景的多元性，学历

与职称结构合理化，提倡教与学的严谨性。最后，

创造良好的语言实践交流机会，并为学生语言学习

的输出提供一定的渠道，使学生能充分发挥学习的

主观能动性。
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